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/\ Warning

Do not listen with the headphones while driving or cycling.
Also avoid using them where hearing must not be impaired, like at
a railroad crossing and a site of construction. Reduced ability to
hear surrounding sound increases the risk of an accident.

/\ Caution

B Cautions against hearing damage
¢ Avoid continuous headphones-use at high volume. It may cause
hearing loss.

¢ Check the volume of the device to be connected before
connecting the headphones.

B For your safety
¢ In case the headphones irritate your skin, stop use immediately.

¢ Do not disassemble the headphones. Do not use headphones
that are malfunctioning.

* Keep the product out of reach of children to avoid them
swallowing small parts.

How to use the headphones

Depending on the device to be connected, use the supplied 6.3 mm
(1/4”) adaptor as necessary.

Notice

¢ Refer also to the manuals supplied with the devices to be
connected.

* Clean the headphones with a soft dry cloth. Do not leave the plug
dirty otherwise the sound may be distorted.

* Do not expose the headphones to direct sunlight, dirt, heat or
moisture.

* Applying any force or weight to the headphones may deform the
headphones. Be careful when you store the headphones.

* When removing the plug from the connected device, be sure to
pull out by the plug itself, not the cable. Bending or pulling the
cable forcefully may damage it.

Etiquette

The headphones are open-type. Therefore, by design the sound can
leak to the external environment. Adjust the volume to an appropriate
level so that leaked sounds will not bother people around you.

/\ Adverténcias

Nao use fones de ouvido ao dirigir ou andar de bicicleta. Evite
também usa-los em locais onde a audi¢do nao deve ser
comprometida, como um cruzamento ferroviario ou um local de
construgé@o. A reducéo da capacidade de ouvir os sons ao redor
aumenta o risco de acidente.

/\ Cuidado

B Cuidados contra danos auditivos
¢ Evite 0 uso continuo dos fones de ouvido com um volume alto.
Isso pode causar perda de audigéo.

¢ Diminua o volume do dispositivo a ser conectado antes de
conectar o plugue.

M Para sua seguranca

e Tenha cuidado para ndo prender seus dedos ao dobrar as
almofadas de orelha.

¢ Nao desmonte os fones de ouvido. Nao use fones de ouvido que
esteja defeituosos.

¢ Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar que
elas engulam pecgas pequenas.

Como usar os fones de ouvido

Dependendo do dispositivo a ser conectado, use o adaptador de
6,3 mm fornecido, conforme necessario.

Aviso

* Consulte também os manuais fornecidos com os dispositivos a
serem conectados.

¢ Limpe os fones de ouvido com um pano seco e macio. Nao deixe
o plugue sujo, caso contrario, o som pode ficar distorcido.

¢ Nao exponha os fones de ouvido a luz solar direta, sujeira, calor
ou umidade.

¢ Aplicar qualquer forga ou peso nos fones de ouvido podem
deforma-los. Tenha cuidado ao guardar os fones de ouvido.

¢ Ao remover o plugue do dispositivo conectado, certifique-se de
puxar pelo plugue e ndo pelo cabo. Dobrar ou puxar o cabo por
meio da for¢ca pode danifica-lo.

Etiqueta

Os fones sao do tipo aberto. Por isso, 0 som pode naturalmente
vazar para o ambiente externo. Nao use os fones em um volume alto
em espacos publicos. O vazamento do som pelos fones incomodara
as pessoas proximas.

/\ Warnung

Verwenden Sie die Kopfhérer nicht beim Fahren von
Kraftfahrzeugen oder beim Fahrradfahren. Verwenden Sie die
Kopfhérer generell nicht, wenn Sie auf Ihr Gehdr angewiesen sind, also
z. B. an Bahn(bergéngen, auf Baustellen usw. Wenn
Umgebungsgerausche nur vermindert wahrgenommen werden
kénnen, erhéht sich die Unfallgefahr.

/\ Vorsicht

H SicherheitsmaBnahmen zum Schutz vor
Gehorschaden

* Verwenden Sie die Kopfhérer nicht Giber einen Iangeren Zeitraum mit
hoher Lautstérke. Andernfalls kann es zu Gehdérverlust kommen.

« Uberpriifen Sie vor dem AnschlieBen der Kopfhérer an ein Gerat die
an diesem Gerét eingestellte Lautstérke.

B Sicherheitshinweise
* Falls die Kopfhérer Hautreizungen verursachen, stellen Sie
umgehend die Verwendung ein.

» Zerlegen Sie die Kopfhérer nicht. Verwenden Sie die Kopfhérer bei
einer Fehlfunktion nicht weiter.

¢ Halten Sie das Produkt von Kindern fern, damit diese keine Kleinteile
verschlucken.

Gebrauch der Kopfhoérer

Verwenden Sie abhangig vom angeschlossenen Gerat bei Bedarf den
mitgelieferten 6,3-mm-Adapter.

Achtung

* Schlagen Sie bitte auch in den Anleitungen zu den Geréten nach, an
die die Kopfhérer angeschlossen werden.

* Reinigen Sie die Kopfhdrer mit einem weichen, trockenen Tuch.
Halten Sie den Stecker sauber. Andernfalls ist der Klang
maoglicherweise verzerrt.

* Schitzen Sie die Kopfhorer vor direktem Sonnenlicht,
Verschmutzung, Hitze und Feuchtigkeit.

* Unachtsamer Umgang mit oder das Ablegen von Gegenstanden auf
den Kopfhérern kann zu Deformierungen derselben fuhren. Lagern
Sie lhre Kopfhorer stets sorgfaltig und an einem sicheren Ort.

¢ Wenn Sie den Stecker aus dem angeschlossenen Gerat entfernen,
achten Sie darauf, dass Sie am Stecker ziehen und nicht am Kabel.
Wenn Sie das Kabel mit Gewalt verbiegen oder daran ziehen, kann
es beschadigt werden.

Riicksichtnahme

Die Kopfhérer sind offen. Durch diese Bauweise bedingt, kann der
Klang nach auBen dringen. Stellen Sie die Lautstarke stets so ein, dass
der nach auBBen dringende Klang lhre Mitmenschen nicht bel&stigt.

/\ Mpeaynpexaexne

He ucnonb3yiTe HaylWHUKKN BO BPEeMA yrpaBJieHUA
aBTomo6unem unu Benocunegom. Kpome Toro, ctapantech He
MCNOomb30BaTh UX B TEX MeCTax, rae He A0/MKHO 6bITb NomMex AnA
cnyxa, HanpyMep npy NepecevYeHnm XXene3Hom 4Oporn Nnm Ha
cTpouTenbHOW nnowagake. lNomexu AnAa BOCNpUATUA
OKpY>KaloLLmMX 3BYKOB MOBbLILLAT PUCK HECHACTHOrO Cry4yas.

/\ BHUMaHue

ElpeaynpexaeHuAa o NOBpeXAeHUU cnyxa

* V3beranite ANNTENLHOMO UCMOML30BAHNA HAYLLHWKOB Npu
BbICOKOM YPOBHE rPOMKOCTU. OTO MOXET NPUBECTU K NoTepe
cnyxa.

* lMepen NoAKMIOYEHNEM HAYLLIHUKOB K YCTPOWCTBY NPOBEpbLTe
YPOBEHb IPOMKOCTU Ha HEM.

H Be3onacHoCTb

e Ecnu HayLWHWKWN BbI3blBAKOT pasgpaxkxeHmne KoxXxu, HemeaieHHo
npekpaTtnuTe Ux ncnonb3oBaHue.

e He pa3bupaiiTe HayLUHUKK U HE UCTIONb3YITE KX B Clyyae
BO3HVWKHOBEHWA HEUCNPaBHOCTMU.

° XpaHVITe n3nenve B HegOCTynHOM AnA heTen MecTe, YTO6bl OHU
He npornoTunn menkue getanu.

MHCTPYKLMM MO UCMOJIb30BaAHUIO HAYLUHUKOB

B 3aBMCUMOCTM OT NOAKNOHAEMOro YCTPOMCTBA Npn
HEeo6Xx0AMMOCTM NCMONb3YNTE NpunaraemMbii agantep 6,3 Mm.

YBepomneHue

* [py NOAKMOYEHUM YCTPOUCTB CM. Mpuiaraemble K HAM
pyKoBOACTBA.

* YncTnTe HayLWHUKM MATKOW CYyXOM TKaHblo. Bo nsbexanve
MCKaXXeHNA 3ByKa crneamTe 3a YNCTOTOM WTeKepa.

* He nopasepraiiTe HayLIHUKW BO3AENCTBUIO MPAMbBIX COMHEYHbIX
nyyen, rpA3n, BbICOKOW TeMnepaTypbl Uv BAAXKHOCTU.

* He ciaBnvBainTe HayLHUKK, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K UX
nedopmaumun. CobniofanTe 0OCTOPOXXHOCTb NMPU UX XpaHEeHUM.

e [py OTKNtOYEHUM WITEKEPA OT NOAKIIOYEHHOIO YCTPOWCTBA
o6A3aTensLHO TAHWTE 3a caM LITEKep, a He 3a Kabenb.
MepermbaHue nnn HaTAXKEHNe Kabena ¢ NPUMEHEHVEM YCUITUIA
MOXXeT NpuBeCTU K ero noBpe>kaeHuto.

JTUKeT

OTO HayLWHWKM OTKPbLITOro Tuna. Bcneacteme Takon KOHCTPYKLUMA
BOCMNPOV3BOAMMbIV 3BYK MOXET PacnpoCTPaHATLCA U BO
BHELLHIOW cpeay. [o3ToMy HacTpamBanTe rpOMKOCTb Takum
o6pasom, 4Tobbl 3BYK He MeLuan okpyxatowmm Bac noaam.

Owner’s Manual

Bedienungsanleitung

Mode d’emploi

Manual do Proprietario
PykoBoacTBO nonb3oBartensa

ERiREAH

Manual de instrucciones HyigEHRAZE

/\ Avertissement

N’utilisez pas le casque pendant que vous conduisez un
véhicule ou montez en bicyclette. Veillez également a ne pas
utiliser le casque dans des situations a risque, notamment pres
d’'un passage a niveau ou sur un site de construction. Le risque
d’accident augmente considérablement lorsque vous n’entendez
pas les bruits environnants.

/\ Attention

B Prévention des dommages auditifs
 L'utilisation prolongée du casque a pleine puissance peut
provoquer des pertes d’audition.

* Vérifiez le volume de I'appareil a connecter avant de brancher le
casque.

HPour votre sécurité
* Sile casque irrite votre peau, cessez immédiatement de I'utiliser.

* Ne démontez pas le casque. Veillez a ne pas utiliser le casque
en cas de dysfonctionnement.

* Tenez ce produit hors de la portee des enfants afin d’eviter qu’ils
n’avalent les petites pieces.

Comment utiliser le casque

Selon I'appareil connecte, utilisez 'adaptateur 6,3 mm fourni.

Avis
¢ Consultez également la documentation fournie avec les
appareils a connecter.

* Nettoyez le casque avec un chiffon doux et sec. Veillez
également a bien nettoyer la fiche afin que le son ne soit pas
déformé.

* N’exposez pas le casque a la lumiére directe du soleil, a la saleté,
a la chaleur ou a '’humidité.

» Exercer toute force ou tout poids sur le casque peut entrainer des
déformations. Faites attention lorsque vous rangez le casque.

* Lorsque vous debranchez la fiche de I'appareil connecte, tirez
sur la fiche elle-meme et non sur le cable. Vous risquez
d’endommager le cable si vous le pliez ou tirez trop fort dessus.

Convenances

Le casque est de type ouvert. De par sa conception, le son peut
étre audible a I'extérieur. Ajustez le volume a un niveau approprié
pour que le son ne dérange pas les personnes autour de vous.
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/\ Advertencia

No utilice los auriculares mientras conduzca o vaya en
bicicleta. Asimismo, debe evitar utilizarlos en lugares donde
resulte imprescindible poder escuchar, como al cruzar un paso a
nivel 0 en una obra. Si no puede escuchar los sonidos de su
alrededor, aumentara el riesgo de sufrir un accidente.

/\ Atencién

B Precauciones relacionadas con danos auditivos

¢ No utilice los auriculares a volumenes elevados de forma
continuada, ya que podria experimentar dafios auditivos.

¢ Compruebe el volumen del dispositivo que va a conectar antes
de conectar los auriculares.

B Para su seguridad
¢ Silos auriculares le provocan irritaciones en la piel, deje de
utilizarlos de inmediato.

* No desmonte los auriculares. No utilice los auriculares que
funcionen de forma incorrecta.

* Mantenga el producto lejos del alcance de los nifios, para evitar
la ingestidn accidental de piezas pequehas.

Uso de los auriculares

En funcion del dispositivo que vaya a conectar, utilice el adaptador
suministrado de 6,3 mm, si es necesario.

Aviso

* Consulte los manuales suministrados con los dispositivos que va
a conectar.

¢ Limpie los auriculares con un pafio suave y seco. Limpie siempre
el conector, para evitar que el sonido salga distorsionado.

* No exponga los auriculares a la luz solar directa, la suciedad, el
calor o la humedad.

¢ Los auriculares pueden deformarse si se aplica cualquier fuerza
o peso sobre ellos. AlImacene con cuidado los auriculares.

¢ Al desconectar el conector del dispositivo conectado, tire
siempre del conector y no del cable. No tire del cable con fuerza
ni lo doble, ya que podria estropeatrlo.

Civismo
Los auriculares son de tipo abierto. Por tanto, debido al disefio el
sonido podria filtrarse al entorno exterior. Ajuste el volumen a un

nivel adecuado para que el sonido filtrado no moleste a los que le
rodean.
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LIMITED WARRANTY ON

Music Production Products

Thank you for selecting a YAMAHA product. YAMAHA products are designed and
manufactured to provide a high level of defect-free performance. Yamaha Corporation
of America (“YAMAHA") is proud of the experience and craftsmanship that goes into
each and every YAMAHA product. YAMAHA sells its products through a network of
reputable, specially authorized dealers and is pleased to offer you, the Original Owner,
the following Limited Warranty, which applies only to products that have been (1) directly
purchased from YAMAHA's authorized dealers in the fifty states of the USA and District
of Columbia (the “Warranted Area”) and (2) used exclusively in the Warranted Area.
YAMAHA suggests that you read the Limited Warranty thoroughly, and invites you
to contact your authorized YAMAHA dealer or YAMAHA Customer Service if you have
any questions.

THIS WARRANTY COVERS THE LISTED PRODUCTS
AGAINST DEFECTS IN MATERIALS OR WORKMANSHIP
FOR THE FOLLOWING PERIODS:

Warranty Term

Duration of Warranty from
Date of Purchase by or

Type of Product for the Original Owner
Synthesizers 1 Year
Monitor Speakers 1 Year
Audio Interfaces 1 Year
MIDI Controllers 1 Year
Wind MIDI Controllers 1 Year
Music Production Accessories 1 Year

Coverage: YAMAHA will, at its option, repair or replace the product covered
by this warranty if it becomes defective, malfunctions or otherwise fails to conform
with this warranty under normal use and service during the term of this warranty,
without charge for labor or materials. Repairs may be performed using new or
refurbished parts that meet or exceed YAMAHA specifications for new parts. If
YAMAHA elects to replace the product, the replacement may be a reconditioned
unit. You will be responsible for any installation or removal charges and for any
initial shipping charges if the product(s) must be shipped for warranty service.
However, YAMAHA will pay the return shipping charges to any destination within
the USA if the repairs are covered by the warranty. This warranty does not cover
(a) damage, deterioration or malfunction resulting from accident, negligence,
misuse, abuse, improper installation or operation or failure to follow instructions
according to the Owner’s Manual for this product; any shipment of the product
(claims must be presented to the carrier); repair or attempted repair by anyone
other than YAMAHA or an authorized YAMAHA Service Center; (b) any unit which
has been altered or on which the serial number has been defaced, modified or
removed; (c) normal wear, and any periodic maintenance; (d) deterioration due to
perspiration, corrosive atmosphere or other external causes such as extremes in
temperature or humidity; () damages attributable to power line surge or related
electrical abnormalities, lightning damage or acts of God; or (f) RFI/EMI
(Interference/noise) caused by improper grounding or the improper use of either
certified or uncertified equipment, if applicable. Any evidence of alteration, erasing

or forgery of proof-of-purchase documents will cause this warranty to be void. This
warranty covers only the Original Owner and is not transferable.

In Order to Obtain Warranty Service: warranty service will only be
provided for defective products within the Warranted Area. Contact your local
authorized YAMAHA dealer who will advise you of the procedures to be followed. If
this is not successful, contact YAMAHA at the address, telephone number or website
shown below. YAMAHA may request that you send the defective product to a local
authorized YAMAHA Servicer or authorize return of the defective product to YAMAHA
for repair. If you are uncertain as to whether a dealer has been authorized by YAMAHA,
please contact YAMAHA's Service Department at the number shown below, or check
Yamaha'’s website athttp://usa.yamaha.com. Product(s) shipped for service should
be packed securely and must be accompanied by a detailed explanation of the
problem(s) requiring service, together with the original or a machine reproduction of
the bill of sale or other dated, proof-of-purchase document describing the product,
as evidence of warranty coverage. Should any product submitted for warranty service
be found ineligible therefore, an estimate of repair cost will be furnished and the
repair will be accomplished only if requested by you and upon receipt of payment or
acceptable arrangement for payment.

Limitation of Implied Warranties and Exclusion of
Damages: ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE SHALL BE
LIMITED IN DURATION TO THE APPLICABLE PERIOD OF TIME SET FORTH ABOVE.
YAMAHA SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR FOR DAMAGES BASED UPON INCONVENIENCE, LOSS OF USE,
DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE
OR INTERRUPTION OF PERFORMANCES OR ANY CONSEQUENCES. YAMAHA'S
LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO REPAIR OR
REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT YAMAHA'S OPTION. SOME STATES DO
NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from state to state. This is the only express warranty applicable to
the product specified herein; Yamaha neither assumes nor authorizes anyone
to assume for it any other express warranty.

If you have any questions about service received or if you need assistance in locating
an authorized YAMAHA Servicer, please contact:

Customer Service
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620-1373

& YAMAHA

Telephone: 800-854-1569 usa.yamaha.com

Do not return any product to the above address without a written
Return Authorization issued by YAMAHA.

©2014 Yamaha Corporation of America.
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(This product conforms to the RoHS regulations in the EU.)
(Dieses Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie der EU.)

(Ce produit est conforme aux réglementations RoHS de 1'UE.)

(Este producto cumple con los requisitos de la directiva RoHS en la UE.)
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Important Notice: Guarantee Information
for customers in European Economic Area
(EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

ETEL)

Hinweis: Gar ‘mation fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir néhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie iiber den Pan-EWR®*- und Schweizer Garantieservice, besuchen
Sie bitte entweder die folgend (eine dhige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder
wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse Frangais

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble
de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging
van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& di ile il file in formato ile) oppure contattare
I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Portugués

Aviso importante: informagées sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga
Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representa-
¢a0 da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

Inpavriki i H! YYUnong yia Toug reAdreg otov EOX* kai EABetial ENnvika

Ma AeTrTopEpEig TTANpo@opieg yyUnong OXETIKA WE TO TIPSV TTPOidv TG Yamaha kai TV KGAUWn eyyunong o€ OAEg TI XWPES TOU
EOX ka1 v EABeria, emoke@Teite TV Trapakarw 10TooeAida (EXTUTTWOIUN pop@r eival Slabéoipn oty 10TooeAida pag) A
ameuBuvBeiTe oV avTimpoowTTeia TG Yamaha otn xwpa gag. * EOX: Eupwraikég OIKovopIkog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska

For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits Norsk
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EQS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a
besoke r ) nedenfor (L i jon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du
bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fzelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besege det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarked il itus: T: P (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taméan Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tt tiedosto issa sivt ) Voitte my0s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan.

*ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j w EOG* i
Aby dowiedziec si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i

i, nalezy i ¢ ponizej strone internetowa (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej)
lub ¢siez firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dillezité i: Zaruéni i pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy
Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Magyar

Fontos figy az EGT* terii és €16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkozé részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miikod6é Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Euroopa iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majandusspiil a ja Sveitsi duse kohta,
kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i poérduge Teie regiooni Yamaha
esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

LatvieSu

Svarigs informacija kli EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ludzu,
apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti
apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie $j ,Yamaha* produkta ir jo technine priezitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy,
svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba pkités | ,Yamaha* be savo Saliai.

*EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: ie o zaruke pre za vEHP*a

Podrobné informéacie o zéruke tykajice sa tohto produktu od spolo¢nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu
spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Slovens¢ina

: ije o g; iji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisgite
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na naem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3ar Ta 3a knueHTn B EUN* v Wseiuapus
3a ws 3a 3a TO31 NpoAykT Ha Yamaha u B i 30Ha Ha
EVM* n WBeiiuapus nnm nocetete nocoyeHns no-aony ye6 caint (Ha Hawws ye6 caiT uma chaiin 3a neyar), Unn ce cebpxeTe C
npeacTaBuTenHus ouc Ha Yamaha BB Balata crpaHa. * EWM: i © BO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra.
* SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da
posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate ovlastenog Yamahinog dobavlja¢a u svojoj zemlji.

* EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/

URL_5

Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor,

found by accessing the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fur nahere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez a I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor autorizado
Yamaha mas cercano. Lo encontrara escaneando el siguiente codigo de barras 2D.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo ou com

o distribuidor autorizado acessando o codigo de barras 2D abaixo.

Pycckuid

UTto6bl y3HaTh NnogpobHee o0 NpoaykTe (NMpoaykTax), CBSXXUTECH C ONvKanwmm npeacTtaBuTenem nunm
aBTOpPM30BaHHbIM AUCTpUbBIOTOPOM Yamaha, BOCMonb30BaBLUNCh ABYXMEPHbIM LUTPUXKOLOM HUXE.

Bahasa indonesia

Untuk detail produk, hubungi perwakilan Yamaha terdekat atau distributor resmi Anda dengan

mengakses barcode 2D di bawah ini.

EERX

RERFEHEFNER.

NFEX=MVIFAER, BERREZRIEN Yamaha RRSURIE $HE , ALER 1717 T 5 B 40X L

FREHX

BERNFAEN R R RCIER KRR Yamaha S ERRSUREL S

ERRMHAEER

ERILURIE T AR MRS E

st=20f

HIZ0fl et XhMISH 2= o2l 2D HEZ =0] A M| A8H0] 7H7H2 Yamaha B THOK

ZO[SHMAIL.

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

DMI36_10m

Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

BaxxHoe npumeyaHue: UHdopmauma 06 ycnosuax MapaHtum ana KnueHtoB B Poccunckon

depepauumn [Pycckui]

[lnA nonyyeHna noapo6bHoi nHopmauum 06 ycnosuax FapaHTum Ha npoaykumio Yamaha B Poccum, ycnosumax
rapaHTuUiHoro obcny>kxmBaHva, noxanymncra, noceTute Beb6-cant no agpecy HUXe (Ha caiTe AOCTyneH can ¢
YCNOBMAMM ANA CKayMBaHWA 1 nevaTun) unmn obpatuTteck B odmc npeacrtaBuTtensctsa Yamaha B Poccum.

https://ru.yamaha.com/ru/support/
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